X ® B

Pai Hoéi Huéng
Grand Parinamana

(Bid, B4BE-8 L5, &%, @y L Adcd)
( Khi nghe mot ti€ng khdnh, tit cd quy xudng va chip tay,
ngudi Duy Na s’ xudng va dai ching cung xudng theo.)
(All proceed to stand before the Buddha. On heavimgstroke of the big gong,
all kneel down and join palms. The celebrant insoaed all chant in unison.)

\ v \ v \ \ _ v 7/ _
Di  Zi Zhong Deng Xian Shi ShengSi Fan Fu
é’v = ‘3& -%‘- ° iﬁ.‘ { _':4_ 7* U -7‘{ °
Pé ti ching ding, hién thi sanh t& pham phu
We, the disciples, are at present plain mortals.

\ 4 7/ \ \ v \ v 7

\ _ \
Zui Zhang Shen Zhong Lun Hui Liu Dao Ku Bu Ke Yan
E B OE £ H om 2 g F 2 P 7o
Téi chuéng tham trong, ludn hdi luc dao, khé bit kha ngon
Deeply burdened with sins, transmigrating the si#B of existence with suffering beyond words.

4 4 4 4 4 \ \" \ 7

Jin  Yu Zhi Shi De Wen Mi TuoMing Hao BenYuan Gong D
b B o ome @ OB OF R L e kA B B 4to
Kim ngoé tri thic, dit vin Di Pa danh hiéu, bdnnguyén céng dic
Now we find friends and hear the name of Amita Buaddith his original vows and virtues,

\ _ _ \ 7/ \ v _

Yi Xin Cheng Nian Qiu Yuan Wang Séng

- x A R B OB 2o
Nhiit tdm xung niém, cAu nguyén ving sanh
which we wholeheartedly invoke, praying to be rebiorPure Land.

\ 4 4 \ v 7/

Yuan Fo Ci Bei Bu She  Ai Lian She Shou
BoOOWw B X 2 ¥ r B &  Xo

Nguyén Phat t0  bi bat x4, ai lam  nhi€p tho
May Buddha in compassion not forsake us, but pity @&cept us.
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\ \" \ v 7/ \ 7

Di Zi Zzhong Deng Bu Shi Fo Shen

':3; —+ L o % g’;—“ i, £ o

Pé ti& ching ding, bat  thic Phat than
We, the disciples, do not recognize Buddha'’s being,

\ v _ / \ 7/ \
Xiang Hao Guong Ming Yuan Fo  Shi Xian
B 0k P g B F R
Tuéng hiao quang minh, nguyén Phat thi hién
form, features, and radiance. May Buddha manifesntto us.

\

Ling Wo De Jian Ji Jian GuanYin Shi  Zhi
£ A #®# a. z2 4 B 3 # 3o

Lénh ngd dic ki€n, cap ki€n Quian Am Thé Chi
May we be able to behold them and see Avalokites\Wahasthamaprapta,

4 \ \ v \

— \ —
Zhu Pu Sa Zhong Bi Shi Jie  Zhong
# OF BE %o o# o R ¢
Chu Bo6 Tat ching, bi th& giéi trung
other Bodhisattvas and all pertaining to that dioslch as

_ N _ 7/ _ 7 N \ \Y
Qing Jing Zhuang Yan Guang Ming MiaoXiang Deng
FooE L - N VR i % o
Thanh tinh  trang nghiém, quang minh diéu tuéng ding
purity, grandeur, glory, radiance, brilliance andnaer.

\ \ \ \ 7/ \ _ 7/ 7 7
Ling Wo Liao Liao De Jian A Mi Tuo Fo
£ N3 T R f& 5% 2 oo

Lénh nga liéu liéu, dit kién A Di Pa  Phat
May we be enabled to see clearly Amita Buddha.

(Aez, Mz, £E %L
(Pitng day rdi chd, vira di vira chip tay niém)
(All arise, join palms, circumambulate and invooate
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7/ 4 4 4 7/

Na Mo A Mi  Tuo Fo
2

a2 & M F M # (2E%A HE-B BL)
Nam Mo A Di Pa Phat ( di niém mot vong, nghe khanh hiéu, ti€p niém)

Homage to Amita Buddha. (Join palms, circumambulate and invec@mn hearing
one stroke of Hi@ gong, proceed the next.)

s / _ \ _ / \
Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa
2 £ OB £ 3 0F OB (srsLs HF-F BL)
Nam Mé Qudn Thé Am Bo T4t ( di niém mot vong, nghe khdnh hiéu, ti€p niém)

Homage to Bodhisattva Avalokitesvara. . (Join palms, circumambulate and int®c@n hearing
one stroke of the big gong, peatthe next.)

4 4 \ \

\ \
Na Mo Da Shi Zhi Pu Sa
7 &£ 0 3 F OBE (SEEL BF-% BL)
Nam Moé Pai Th& Chi B6  Tat (diniém mot vong, nghe ti€ng khanh, ti€p niém)

Homage to Bodhisattva Mahasthamaprapta. (Join palms, circumambulate and invocateh@aring
one strakethe big gong, proceed the next.)

\

4 4 \ \ A\ \ 7/ \

Na Mo ang Jing Da Hai Zhong Pu Sa
3 £ ‘/’;iL - S i N I‘E_ (ERMLE, Fi=, HEF- % £5)
Nam Mo Thanh Tinh Pai Hai Ching Bé Tat ( di niém mot vong, vé chd cd,
nghe ti€ng khdnh, quy xudng)
Homage to all Bodhisattvas in the pure great cayagren. (Join palms, circumambulate, invocatejrre

Oaahning one stroke of the big gong,
all kneel down.)

4 4 \ \" \ 7/ \

Na Mo ang Jlng Da Hai Zhong Pu Sa

3 A& /p - S TR =3 §_ (B ¥ 5.)

Nam Mé Thanh Tinh Pai Hii Ching B6 Tat (nghe ti€ng khdnh, ngitng niém)
Homage to all Bodhisattvas in the pure great cayggren. (On hearing one stroke of the biggyo
prepare to stop invocation.)

4 4 \ \ \" \

Na Mo ang Jing Da Hai Zhong Pu Sa

2 3, /)i - S S R N *%k ﬁ
Nam M6 Thanh Tinh Pai HAai Ching Bé Tat
Homage to all Bodhisattvas in the pure great cayggren.
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Nguyén Tudng
Wish Chant

\" 7/ 7/ \ \ 7/ 7 7/ v 4

N\ — — —
Yuan Wo Lin Zhong Wu Zhang Ai A Mi Tuo Fo Yuan Xiang Ying
BE A ¥ &g B O P F O OB F A e
Nguyén nga lAm chung vé chuéng ngai, A Di Pa Phat vién tuong nghinh
| wish that | may meet the end of life without ingjp@ents. May Amita Buddha come from afar to receive
me.

\ \" 7/ 4 \ \ 4 \" 7/

GuanYin Gan Lu Sa Wu To Shi Zh Jin Tai An Wo Zu

B O3 4 g K 2 ¥ % 1 & £ % A o
Quin Am cam 1§ sai ngé thu, Th& Chi kim dai an nga tic

May Avalokitesvara’s Amrtra be sprinkled on my headd Mahasthamaprapta’s gold platform be set
under my feet.

7/ \ \ 7 v 7/ \ \" \ 7 7/

Yi Cha Na Zri)ng Li  Wu Zhuo (5u SﬂengBi Qing Dao Lian Chi

- }4:_!] 7R v %’ﬁ‘_ Ed /Q o }.E_f” i) %’F 4] E,J E_ @ o
Nhat sit na trung ly ngii truge, khudtthan ti khodnhddo lién tri

In a wink | shall leave this world with its fiverks of pollution. In a flash | shall reach the LoRond.

7/ \ \ 7/ \" v v

— — — — — V —
Lian Hua Kai Hou Jian Ci Zun Qin Ting Fa Yin Ke Liao Liao
E%ﬁ?&i%ﬁo%{%@;‘é—g?ﬁﬁo
Lién hoa khai hiu ki€én t&r toén, than thinh Phip am kha li€u liéu

After the lotus blooms fully, I shall see the Kindnored One, and in person listen to and heardice,
indeed, clearly.

4 v 4 \ 4 \" \ \ \'

— _ \ _ /
Wen Yi Ji Wu Wu Sheng Ren Bu WeiAn Yang Ru Suo Po
B¢ ¥ I B 2 X P O X £ > X Ho
Vin di tfc ngd v6 sanh nhin, bat vi an dudng nhap Ta Ba

Having heard him | shall rest in the belief in peédeyond Rebirth. Without abandoning Paradise | may
re-enter the Saha worlds.
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\ \ \ \" v \ 7/ \

Shan Zhi F_ang Bian Du Zhong Sﬁeng Qiao B&heng Lao Wei Fo Shi
& & 3 §{ B % 2. 3 g R ¥ L @ Fo

13
Thién tri phuong tién d6 ching sanh, xd0 ba tran lao vi Phat su
Well versed in those expediencies to enlightenisenbeings and adroitly to convert earthly tods t
Buddhist services.

v N 7/ _ 7 \ _ N \ _ v 7/ 7/ N
WoYuan Ru Si Fo Zi Zhi BUing Dang Lai De Cheng Jiu
A FE b B #w Op e B H OF Ok @ X ko
Nga nguyén nhu tu Phat tyg tri, tit canh duong lai dit thanh tyu
My wishes, as above, are, of course, known to Badudtd will finally, in the future, be realized.

(42> Dinglén All arise)
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-+ E A
Thap Panh L&
Concluding Worship

Yi  Xin Ding Li
- IINN TE Z‘g‘o

Nhat tim danh 1&
Wholeheartedly we honor

Hong Yang Jing Le Tu Shi Jia Fo Ru Lai
% 7 2 ko 2 B ¥ i 4 xR o

Hoing duong Tinh Lac bo, Thich Ca Phit Nhuo  Lai
the one who preached the Pure Paradise, Sakyamthadgata

Qia_n Bai Yi HuaSﬁeng Bian & Jie zhu Fo
+ _FT f% i E o %ﬂ /é 7'~ g—‘g i3 o

Thién bach uc héa than, bi€n Phip Giéi chu  Phat
with thousands, millions of Nirmanakayas, andBaltldhas throughout Dharmaksetra.

Yi  Xin Ding Li
- IINN TE Z‘g‘o

Nhiat tiam danh 1@
Wholeheartedly we honor

y y _ N v _ . . y y
Chang Ji Guang Jing Tu A Mi Tuo Ru Lai
¥ A~ sk y: S ST 2 it [ 4 X o
Thuong Tich Quang Tinh DY, A Di Pa Nhu Lai

Amita Tathagata of the Pure Land of Permanent Paade

Qigng Jing Miao Fa Sﬁeng Bian Fa Jie i@ Fo
T EOW i oo Hh 2 B O Ho

Thanh tinh diéu Phiap Thin, biénPhdp Giéi chu Phat
Glory with pure and excellent Dharmakaya and alidas throughout Dharmaksetra

=Rl p#anre % E6 R
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\ _ \% \%
Yi Xin Ding Li
- T e
Nhit tim dianh &
Wholeheartedly we honor

% \ / _ / / / /

_ v
Shi  Bao Zhuang Yan Tu A Mi 0o Ru Lai
F O B Kk 2o WM F K 4 ko
Thuec Bao Trang Nghiém D0, A Di Pa Nhu Lai
Amita Tathagata of the Glorious Land of Real Reward

7/ 7/ \ v _ \ v \ _ /
Wei Chen Xiang Hai Sheng Bian Fa JieZhu Fo
R W A L ko2 R O W
Vi tran tuéng hai than, bi€n Phdp Giéi chu Phat
whose great being manifests as tiniest motes, lhBdiddhas throughout Dharmaksetra

Yi  Xin Ding Li
- s A

Nhit tim dianh &
Wholeheartedly we honor

Fang BianSheng Ju Tu A Mi T Ru Lai
> g T B F o B OFE K oI ko

Phuong Tién Thanh Cu D9, A Di Pa Nhu Lai
Amita Tathagata of the Expedient Land dwelt in log $aints,

\ _ \ / _ \ v \ _ /

Xie Tuo Xiang Yan Sheng Bian FaJie Zhu Fo

f2om o K P th oEF KR O o

Gidi thodt tuwéng nghiém than, bién Phip Giéi chu Phat

whose glorious being manifests in the form of lgiem, and all Buddhas throughout Dharmaksetra.

Yi  Xin Ding Li
- W A

Nhit tim dianh &
Wholeheartedly we honor
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\ \" 7/ 4 7/ 7/

Xi Fang An Le Tu A MiTuo Ru Lai
FO03 % % 2o W OF KR 4 ko

—

Tay Phuong An Lac D9, A Di Pa® Nhu Lai
Amita Tathagata of the Western Paradise

\ \ \ \" \ 7

— — \ —
Da Sheng Geng Jie Sheng Bian Fa Jie Zhuro
=~ % B K Lo W o K #H #o
Pai Thua cin gi6i thian, bi€n Phdp Giéi chu Phat
with entity rooted in the Mahayana realm, and aiti8has throughout Dharmaksetra.

\ _ \% \%
Yi Xin Ding Li
- T e
Nhit tim dianh &
Wholeheartedly we honor

\ v 4 4 4 4

Xi Fang An Le Tu A MiTuo Ru Lai
g0 % # 1o O OF O e ko

Tay Phuong An Lac D9, A Di Pa Nhu Lai
Amita Tathagata of the Western Paradise

Shi F_ang Hua Wang Sﬂeng Bian Fa eJizhu Fo
S R LR - S SR N B

Thiap phuong héa viang sanh, Bi€n Phdp giéi chu Phat
who manifests himself in all places and all Buddtmsughout Dharmaksetra.

Yi  Xin Ding Li
S Y

Nhit tim dianh &
Wholeheartedly we honor

Xi Fang An Le Tu Jiao Xing Li San jing
g 0 % ® 1. K 7 OE = Ko

Tay Phuong An Lac D9, gido hanh ly tam Kkinh
the Sutras of the Western Paradise for the tridéreaching, Practice and Principle,
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/ _ N _ 7 \ v \ _ v
Ji Yi Zheng Xuan Yang Bian Fa @& Zun Fa
2 0%k 02 o thoE R OE Fo
Cap y chdnh tuyén duong, bién Phip Gidi Toén Phdip
and the revered Dharma throughout Dharmaksetex@sunded both indirectly and directly.

Yi  Xin Ding Li
- IINN TE Z‘g‘o

Nhat tidm danh &

Wholeheartedly we honor

— — — \ \ — \ — 4 \
Xi Fang An Le Tu Guan Shi Yin Pu Sa
F 03 % % 2. B € 3 F E
Tay Phuong An Lac P9, Quén Th& Am Bé Tit
Avalokitesvara Bodhisattva of the Western Paradise

\ \' \ \' \ 7/ \

\ _ _ P . N
WanYi Zi Jin Shen Bian Fa Jie Pu Sa Mo He Sa

¥ % £ £ o2 R E OE B F OB

Van dc td kim than, bi€n Phip Giéi B6 Tat Ma Ha Tat
with myriads and millions of entities in the purgeld and all Bodhisattvas Mahasattvas throughout
Dharmaksetra.

\ _ \% \%
Yi Xin Ding Li
L
Nhit tim dianh &
Wholeheartedly we honor

Xi Fang An Le Tu Da Shizhi Pu Sa
& 0 % ® 1. & 3 E Fo

Tay Phuong An Lac D9, Pai Thé€ Chi Bo6 Tat
Mahasthamaprapta Bodhisattva of the Western Paradis

7/ _ _ \ _ \ v \ / \ 7/ _ \
Wu Bian Guang Zhi Shen Bian Fa Jie Pu Sa Mo He Sa
2 @ % B Lo th o2 B B FE OB ¥ O
V6 bién quang xi than, bién Phdp Giéi B6 Tat Ma Ha Tat
the boundless, radiant, illumined being, and aliifdsattvas Mahasattvas throughout Dharmaksetra.
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\ _ \% \%
Yi Xin Ding Li
- "o TR 5%!_ o
Nhiat tim danh 1&
Wholeheartedly we honor

_ _ _ N v _ \ \ v \
Xi  Fang An Le Tu Qing Jing DaHai Zhong
FOoc % ® e F E A A R
TAy Phuong An Lac D9, thanh tinh dai hai ching
the great pure congregation of the Western Paradise

Man Fen Er Yan Shen Bian Fa Ji&heng Zhong
& A = Kk e th o R T B

Mian phan nhi nghiém thin, bi€n Phip Giéi thidnh chiing
Beings fully adorned with bliss and wisdom, andladl saints throughout Dharmaksetra.
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= B 7.2
Tam  Quy Y
Three Refuges

Zhong éﬁeng

L

ching

Shang

3

-—

thugng

Zhong

i

ching

7/
Ru
4
nhu

Zhong
N

ching

7/

Wu

e

\ _ _ 4 _ \
Zi Gui Yi Fo Dang Yuan
2 B i @ o (] i
Tu quy y Phat, duong nguyén
| take refuge in Buddha, wishing all sentient bsing

v v \ \ _ 7
Ti Jie Da Dao Fa Wu
i f# + F o B A
thé gidi dai dao, phat vO
to understand the Great Doctrine, and make therkstipe resolve.

\ _ _ v _ <
Zi Gui Yi Fa Dang Yuan
B E S i & o ¥ 23
Tu quy y Phap, duong nguyén
| take refuge in Dharma, wishing all sentient bsing

_ \ _ \ \ \

Shen Ru Jing Zang Zh Hui
® 5 K. ¥ &
thim nhép Kinh Tang, tri tué
to penetrate the Sutra Pitaka with wisdom as uofatible as the ocean.

\ _ _ _ _ \
Zi Gui Yi Seng Dang Yuan
p e i% i C R
Tu quy y Tang, duong nguyén
| take refuge in Sangha, wishing all sentient bging

\") \" \ \ 4 \
Tong Li Da Zhong i Qie
..fb I_‘_"—_ ! R o - £p
thong Iy dai  chiing, nhiat  thiét

to harmonize multitudes in general without any olgton

vO
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4 4

He Nan Sheng  Zhong
’1:\? Ei ff_' ‘3& °

Hoa Nam Thanh  Ching
whatsoever and to respect the sacred Sangha.

W= s p #a v % E12 F
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W= F & p B w4+ w o ow (& A A

2

Phat That Vien Man Nhat Phat Tién Pai Hoi Hu6ng Hau L& Téo
Homage to The Patriarchs on The Final Day foSeven-Day Retreat
After Grand Parinamana

(i d, L =20 g phz B @rrfFes:)
(Tam quy y xong, lay ba lay, nghe ti€ng khdnh, ngudi Duy Na su’ xuéng:)
(After the Three Refuges and three prostrations,
the large bell-gong is sounded three times, andé¢hebrant intones:)

\% \% _ _ _ \% \ \ \% _
Ding Li  Xi Tian Dong Tu Li Dai Zu Shi
T O F X K 3 B K A fFo
Pianh 1& tay thién déng do lich dai to Su'.
We honor the Patriarchs of the West and the Eaall gknerations.

v v \ 7/ 7 7/ \ \

—_ v _ _ \
Ding Li Tian Xia Hong Yang Fo Fa Hu Da Shan Zhi Shi
T OM# X T oz F # E FH A L e @
Panh 1& thién ha _ holing duong Phat Phip chu dai thién tri thifc.
We honor all the great learned ones in the world mopagate Amidism and spread the teaching.

\% \% _ \% % _ _ % v _ \ _
Ding Li Chu Zu Lu ShanDong Lin YuanGong Da Shi
T A A o f oL A k@ & & e
Pinh 18 So Té Lit Son Pong Lam Vién Coéng Pai Su.
We honor the first Patriarch Grand Master Hui Yoaiong Lin Temple in Lushan.

Ding Li Er Zu Chang An (gong Ming [aoG_ong Da Shi
o4 - &2 £ % 0k P ¥ 2 & fFo

Panh 1 Nhi Té Truoéng An Quang Minh Pao Coéong DPai Su.
We honor the second Patriarch Grand Master Shamflioang Ming Temple in Changan.

v v \" 4 \ v \

Ding Li San Zu Nan Yue Bo Zhou Yua Gong Da Shi
T O 0= & & # & & @B 2 % o
Pinh 18 Tam T6 Nam Nhac Ban Chu Vién Céng Pai Su.
We honor the third Patriarch Grand Master ChengnYafad®o Chou Temple in Nan Yue.

e F&Ep S < v e ¥ E-13 |
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v v _ v v /s 7/ 7/ \ _ \ _
Ding Li Si Zu Wu Tai Zhu Lin Zhao Gong Da Shi
T O or &2 I 4 ¥ O B2 L fFe
Panh 18 T& T6 Ngi Pai Tric LAm Chi€u Cong Pai Su.
We honor the fourth Patriarch Grand Master Fa Gifd@hu Lin Temple in Wu Tai.

v \Y \Y \Y _ \ _ 4 _ _ \ —
Ding Li Wu Zu Xin Ding Wu Long Kang Gong Da Shi
T A I A& R T EF T OB o x fFo
Pinh 18 Ngi Té Tan Pinh O Long Khang Cong Pai Su.
We honor the fifth Patriarch Grand Master Shao Kaing/u Lung Temple in Hsinting.

Ding Li Liu Zu Hang ZhBuYong Ming Shal Gang Da Shi
O 2 A o oM kP F O 4 e

Panh 18 Luc Té Hang Chau Vinh Minh Tho Céng Pai Su.
We honor the sixth Patriarch Grand Master Yen S¥fotung Ming Temple in Hangchow.

Ding Li Q_i Zu Hang Zhou Zhao Qing Chang G_ong Da Shi
S A - R . ¥ Nk fF oo

Panh 1& Thiat Té Hang Chau Chiéu Khianh Thuong Coéng Pai Su.
We honor the seventh Patriarch Grand Master Hslmn@ of Chao Ching Temple in Hangchow.

Ding Li Ba Zu Hang Zhou Yun (Si Hong GBng Da Shi
N R R - L - T

Panh 18 Bat Té Hang Chau Van Thé Héng Cong Pai Su.
We honor the eighth Patriarch Grand Master Chu Hafrtdgun Chi Temple in Hangchow.

v \% \% v \% _ \ % _ \ _ \ _
Ding Li Jiu Zu Bei Tian Mu Ling Feng Xu Gong Da Shi
T 4 4 & F X P F E ®W 2 K fFo
Pinh 18 Ciéu Té B#dc Thién Muc Linh Phong Hic Céng Pai Su.
We honor the ninth Patriarch Grand Master Chih H$iLing Feng Temple in North Tien Mu.

v v 7/ \" 4 v 4 \

— — \ —
Ding Li Shi Zu Yu Shan Pu Ren Ce Gong Da Shi
G A N R CR 1 i= Ed N & fF o
Pianh 18 Thap T6 Ngu Son Phé Nhian Sich Coéng Pai Su.
We honor the tenth Patriarch Grand Master Hsingof$&u Jen Temple in Yu Shan.

o FEp #H A w e §E14 T
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v v /s _ v 7 _ \ _ 4 — N\ —
Ding Li Shi Yi Zu Hang Zhou Fan Tian Xian Gong Da Shi
LN B A T S S S X
Panh 18 ThapNhit Té Hang Chau Pham Thién Hién Coéng Pai Su.
We honor the eleventh Patriarch Grand Master SkibrHof Fan Tien Temple in Hangchow.

Ding Li Shi Er Zu HonglLuo Zi Fu Xing Gong Da Shi
A L - o kB F A R Sk fFo

Panh 1& Thap Nhi Té Hoéng Loa Tu Phuéec Tinh Coéng DPai Su.
We honor the twelfth Patriarch Grand Master ChinHsfi Tzu Fu Temple in Hung Lo.

\ \ 7/ _ \ _ _ 7/ 7/ \ — \ —
Ding Li Shi San Zu Su Zhouling Yan Liang Gong Da Shi
T oA+ =2 o2 K Y E O OR OE 2 % Fo
Pinh 18 Thiap Tam T6é Té Chau Linh Nghiém Lugng Céng Pai Su.
We honor the thirteenth Patriarch Grand Master®iang of Ling Yen Temple in Soochow.

v v v _ /s \ _ —
Ding Li Gu Jin Lian She Zong Shi
TR T 5 E A 7 OFFo
Panh 18 C6 Kim Lién Xa Tén Su.
We honor Amidist Masters of the Past and the Ptesen

Ding Li Zhu Qi He Shang
LTI S

Panh 1é Chi That Hoa Thugng.
We honor the Most Reverend Master in charge oRtbieeat.
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T GO R
Pai Oian Than L& Phat
Worship to Buddhas for Past Friends and Foes

(7REFef . Duy Nasu xudng: Celebrant intoning:)

\ 4 \ \ \ \" \ \ 4 \

— V —
Ge Ren Dai Wei Fu Mu ShizZhang Ji Li Jie Yuan Qin
= T = - U A N - S T OF ¥ K Ao
Cic nhan dai vi phu miu su truéng ky lich Kki€p odn than.
Let each of us, for the sake of his parents, taackdéders and past friends and foes,

\" 4 \

Li Fo San Bai
Z‘E" i, = 2 B
Lé Phat tam bai.
worship Buddhas with three prostrations and
(FRFREF et Duy Na su xuéng :  Celebrant intoning:)

v _ \ \%
Qiu Sheng Jing Tu
& 4 x4
Cau sanh Tinh Do
Pray to be reborn in the Pure Land.
(¥ % : Chingddp: Congregation responding:)

_ 7/ 7/ 7
A M Tuo Fo
&2 éﬂ;‘ e i (" TET)
A Di Da Phat (lién quy xudng lay)
Amita Buddha. (Followed by Prostration:)
(m7REF et Duy Na su tdi xuéng:  Celebrant repeating:)

7 _ \ v
Qiu Sheng Jing Tu
P
Cau sanh Tinh Do
Pray to be reborn in the Pure Land.
(% ¥ Chungtdi ddp: Congregation responding again: )

W= F&p #a < we % E16 F
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4 4 4

R Mi Tuo Fo

G G (S 3L )
A Di Da Phat (lién quy xudng lay)
Amita Buddha. (lewled by Prostration)
(7REF = »£ . Duy Na su xudng lan thi ba:  Celebrant intoning for the third time:)

4 — \ A\
Qiu Sheng Jing Tu
S
Cau sanh Tinh D§
Pray to be reborn in the Pure Land.
(%£ % : Chingtdidip: Congregation responding for the third time:)
4 4

7/

R Mi Tuo Fo

G G (S W27 )
A Di Da Phat (lién quy xudng lay)
Amita Buddha. (Followed by gim@tion)

W masp Ea < we FEL7T R
Grand Parinamana on the Final-Day of Seven-DayeRetrPage E-17



r E o~ y
Phé Hién B6 Tat Canh Ching Ké
Samantabhadra’s Admonition

(FRFREF et Duy Na su xuéng :  Celebrant intoning:)

\ \ \" \ \ \ 7/ \")
Shi Ri Yi Guo  Ming Yi Sui Jian
£ ¢ & - " 7 i o
Thi nhat di qua. Mang diéc tuy giam.
The day is done, and life dwindles accordingly.

v Y Y v _ \% % \
Ru Shao Shui Yu IS  You He Le
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Nhu thi€u  thay ngu. Thi hitu ha lac.
Like fish with little water, what joy is there!
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Pai chiing

Let us all
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Puong can tinh tan. Nhu ciu dau nhién.
Endeavor for good progress, as if to fight a fivening on one’s own head.
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Pin niém vo thuong. Tham vat phéong  dat.
Just keep impermanence in mind and guard agaiostih@ss.
(¥ % I B3 Congregation responding and bowing: )
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A Di Pa Phat
Amita Buddha.
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